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古巴常驻代表团 2006年 11月 1日 
就“不结盟运动”协调局 

关于朝鲜民主主义人民共和国核试验的声明 
致国际原子能机构的信函 

 

 

 

国际原子能机构收到古巴常驻代表 Norma M. Goicochea Estenoz女士阁下 2006年
11 月 1 日以“不结盟运动”驻维也纳办事处主任的身份致总干事的信函，其中随附了
“‘不结盟运动’协调局关于朝鲜民主主义人民共和国核试验的声明”。  

谨此复载该信函和该常驻代表要求分发的信函附件，以通报全体成员国。 
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古巴共和国古巴共和国古巴共和国古巴共和国 

常驻维也纳联合国和其他国际组织代表团常驻维也纳联合国和其他国际组织代表团常驻维也纳联合国和其他国际组织代表团常驻维也纳联合国和其他国际组织代表团 

 

 

国际原子能机构总干事 
穆罕默德·埃尔巴拉迪先生阁下 

 

RS-184 

2006年 11月 1日，维也纳 

 

阁下， 

 我谨以“不结盟运动”驻维也纳办事处主任的身份荣幸地随附“不结盟运动”协
调局就朝鲜民主主义人民共和国进行的核试验通过的声明。 

 请将上述声明作为国际原子能机构正式文件分发为荷。 

 我谨借此机会再次向阁下致以最崇高的敬意。 

 

 

 大使 

 Norma M. Goicochea Estenoz 
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““““不结盟运动不结盟运动不结盟运动不结盟运动””””协调局关于朝鲜民主主义人民共和国核试验的声明协调局关于朝鲜民主主义人民共和国核试验的声明协调局关于朝鲜民主主义人民共和国核试验的声明协调局关于朝鲜民主主义人民共和国核试验的声明 

 

2006年 10月 13日 

 

1.  “不结盟运动”协调局各国对朝鲜半岛核试验表示关切，同时也承认其所引起的
复杂性。这表明有必要开展更艰苦的工作，从而实现“不结盟运动”包括消除核武器

在内的裁军目标。“不结盟运动”呼吁该地区有关各方为促进地区安全保持克制，停

止核试验并且不转让核武器相关材料、设备和技术。 

2.  “不结盟运动”希望实现朝鲜半岛无核化，并继续支持尽早恢复六方会谈。“不
结盟运动”还坚信，必须继续通过外交与和平对话手段找到朝鲜核问题的长期解决办

法。 

3. 鉴于所采取的这一行动，“不结盟运动”重申其关于仍处于最高优先地位的核裁军
问题以及关于防扩散相关问题所有方面的原则立场，并强调防扩散努力应与核裁军努

力双管齐下和同步进行的重要性。“不结盟运动”强调其关切核武器的继续存在及其

可能的使用或威胁使用对人类构成的威胁，重申对于核裁军进展缓慢以及有核武器国

家在全面消除其核武库方面缺乏进展深表关切，强调有核武器国家有必要履行 2000 年
做出的全面消除核武器的明确承诺，并就此强调迫切需要毫不迟延地开始举行谈判。 

4.  “不结盟运动”强调 2006 年 9 月 11 日至 16 日在古巴哈瓦那举行的第十四届
“不结盟运动”国家元首或政府首脑会议通过的关于裁军与国际安全的原则和优先事

项。 




